
EIDOLON HOLSTERS FULL KIT FOR GLOCK® - G17 EIDOLON FULL
KIT HOLSTER LEFT HAND 1.5 OVERHOOKS BLACK

At the core of the Eidolon is the holster shell. The shell is precisely fitted to the
weapon on the inside and is smooth on the outside to work in conjunction with
the body, belt, and clothing -in nearly any carry position- to maximize comfort
and concealment. At the same time, the shell provides attachment points for a
host of accessories to allow the user to tailor the holster for their specific carry
needs. 1.5" belt loop.

Attributes

Name: G17 EIDOLON FULL KIT HOLSTER LEFT HAND 1.5 OVERHOOKS BLACK
Manufacturer: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
Product no.: 100030786
Mfr. No.: EG17LHBKF
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: -
Model: 17,22,31
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 229mm
Shipping length: 330mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das EIDOLON HOLSTERS
FULL KIT FÜR GLOCK® RAVEN CONCEALMENT
SYSTEMS G17
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des EIDOLON HOLSTERS FULL KIT für GLOCK®! Dieses HolsterSystem
wurde entwickelt, um Ihnen Sicherheit, Komfort und Flexibilität zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre spezifische Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Waffe korrekt im Holster sitzt, bevor Sie das Holster anlegen.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung zeigt.
Tragen Sie das Holster so, dass es nicht mit anderen Objekten in Berührung kommt, die die Sicherheit
beeinträchtigen könnten.
Vermeiden Sie es, das Holster in feuchten Umgebungen zu lagern, um Rost und andere Schäden zu
verhindern.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist, bevor Sie sich bewegen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Wählen Sie die gewünschte Trageposition (z.B. Hüfte, Rücken).
Befestigen Sie das Holster sicher an Ihrem Gürtel mit den 1,5" GürtelSchlaufen.
Überprüfen Sie die Stabilität des Holsters, indem Sie sanft daran ziehen.

Nutzung des Holsters:2.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster einsetzen.
Schieben Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, bis sie einrastet.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster die Waffe sicher hält und keine Lockerheit aufweist.
Bei Bedarf können Sie das Holster anpassen, um den Tragekomfort zu erhöhen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoff und Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn Sie es entsorgen.
Wenn das Holster Anzeichen von Beschädigung aufweist, entsorgen Sie es sofort, um Sicherheitsrisiken
zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Bedenken bezüglich der
Sicherheit des Produkts nicht zögern, Unterstützung zu suchen.



Eidolon Holsters Full Kit for Glock® G17 Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Eidolon Holsters Full Kit for Glock® G17. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your specific firearm model (Glock 17, 22, 31).
Always handle your firearm safely and responsibly.
Store the holster and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Be aware of your surroundings when using or carrying your firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Do not modify the holster in any way that may compromise its integrity or safety.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals.
Use the holster only for its intended purpose; do not use it to carry other items.
If you experience any discomfort while using the holster, adjust its position or consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Holster:1.

Select a suitable carry position (e.g., inside the waistband, outside the waistband).
Attach the holster to your belt using the 1.5" belt loop.
Adjust the holster's position for optimal comfort and accessibility.

Using the Holster:2.

Ensure your firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is securely seated.
Adjust the holster as needed for comfort and concealment.
To draw the firearm, practice a smooth and controlled motion.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations for plastic and textile waste.
Do not incinerate the holster as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the product, please reach out to the manufacturer or your local
distributor. Ensure you have the product details ready for assistance.



Conclusion
The Eidolon Holsters Full Kit for Glock® G17 is designed to provide safe and comfortable carrying options for
your firearm. By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a secure and responsible
experience while using your holster. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del
Consumidor para la Funda EIDOLON HOLSTERS
FULL KIT
Introducción
Gracias por elegir la Funda EIDOLON HOLSTERS FULL KIT para Glock® Raven Concealment Systems G17. Esta
guía está diseñada para proporcionarte información esencial sobre el uso seguro y adecuado de este producto,
asegurando que disfrutes de la máxima comodidad y funcionalidad. Por favor, lee atentamente todas las
secciones de esta guía antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté destinado para el modelo de arma correspondiente (Glock 17, 22, 31).
Revisa el estado de la funda antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén la funda alejada de fuentes de calor y condiciones extremas para evitar deformaciones.
Siempre utiliza la funda en un entorno seguro y adecuado, evitando lugares donde el uso de armas de
fuego esté prohibido.
Si eres menor de edad, asegúrate de que un adulto te supervise al usar la funda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada al cinturón antes de usarla.
Verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
No intentes modificar la funda o sus componentes, ya que esto puede comprometer la seguridad.
Utiliza siempre la funda en la posición recomendada para garantizar un acceso seguro y rápido.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:1.

Coloca la funda en el cinturón utilizando las presillas de 1.5" provistas.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta y no se desplace al moverte.

Uso de la Funda:2.

Introduce el arma en la funda asegurándote de que esté bien ajustada.
Ajusta la posición de la funda según tu comodidad y la ropa que lleves puesta.
Verifica que la funda no interfiera con el movimiento natural del cuerpo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Considera reciclar los materiales de la funda donde sea posible.
No arrojes la funda en la basura común; consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de seguridad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, consulta a tu distribuidor o busca información



en línea sobre el fabricante. Asegúrate de revisar cualquier aviso de retiro de productos en el sistema Safety
Gate de la UE.

Conclusión
La seguridad es una prioridad al usar cualquier producto relacionado con armas. Siguiendo estas directrices y
precauciones, puedes asegurarte de que tu experiencia con la Funda EIDOLON HOLSTERS FULL KIT sea segura y
efectiva. Mantente informado sobre cualquier actualización de seguridad y no dudes en buscar ayuda si es
necesario.



Guide de Sécurité pour le Holster Eidolon Full Kit
pour Glock®
Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster Eidolon Full Kit pour Glock®. Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser
ce produit en toute sécurité et à maximiser son efficacité. Il est important de suivre ces instructions pour
garantir une utilisation sûre et appropriée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le holster est adapté à ton modèle de Glock (17, 22, 31) avant utilisation.
Vérifie régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le holster à la portée des enfants ou de toute personne non autorisée.
Utilise le holster uniquement pour son usage prévu, c'estàdire le port de ton arme à feu Glock.
Respecte toujours les lois et règlements locaux concernant le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu mets ou enlèves le holster, assuretoi que l'arme est déchargée.
Ne pointe jamais le canon de l'arme vers toi ou vers autrui lors de la manipulation.
Assuretoi que le holster est bien fixé à ta ceinture avant de porter l'arme.
Évite de porter le holster sous des vêtements trop serrés qui pourraient entraver l'accès rapide à l'arme.
Si tu ressens un inconfort lors du port, ajuste la position du holster ou retirele.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster1.

Ouvre le holster et place ton arme à l'intérieur, en t'assurant qu'elle est correctement ajustée.
Fixe le holster à ta ceinture à l'aide de la boucle de ceinture de 1,5".
Vérifie que le holster est sécurisé et ne bouge pas lorsque tu te déplaces.

Utilisation du Holster2.

Pour retirer l'arme, assuretoi que le holster est stable.
Tire l'arme doucement vers le haut pour la sortir du holster.
Pour remettre l'arme dans le holster, placela soigneusement dans son logement.

Instructions de Mise au Rebut
Si le holster est endommagé ou ne fonctionne plus correctement, ne l'utilise pas.
Suis les réglementations locales pour la mise au rebut des produits en plastique et des équipements
d'armement.
Ne jette pas le holster dans des lieux non autorisés ou dans la nature.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton holster, consulte le site web du fabricant ou
cherche des informations sur les rappels de produits sur la plateforme de sécurité de l'UE. Assuretoi de rester
informé des mises à jour concernant les produits potentiellement dangereux.

En suivant ces lignes directrices, tu contribueras à garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de



ton Holster Eidolon Full Kit pour Glock®.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Eidolon
Holsters Full Kit per Glock® Raven Concealment
Systems G17
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Eidolon Holsters Full Kit per Glock® Raven Concealment Systems G17. Questa guida
fornisce importanti informazioni sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto. Si prega di leggere
attentamente tutte le sezioni per garantire un uso sicuro e corretto della fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta al tuo modello di arma prima dell'uso.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se danneggiata o difettosa.
Mantieni la fondina e l'arma lontane dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segui sempre le leggi locali riguardanti il porto di armi e l'uso di fondine.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la fondina esclusivamente per il modello Glock® specificato (17, 22, 31).
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Verifica che la fondina sia fissata correttamente alla cintura e che non ci siano parti allentate.
Evita di indossare la fondina sotto indumenti troppo stretti che potrebbero interferire con il suo
funzionamento.
Non sovraccaricare la fondina con accessori non compatibili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:1.

Scegli la posizione di porto desiderata (destra o sinistra).
Fissa l'anello per cintura da 1,5" alla fondina.
Assicurati che l'anello sia ben bloccato e sicuro.
Indossa la cintura e posiziona la fondina in modo che sia facilmente accessibile.

Uso della Fondina:2.

Inserisci l'arma nella fondina assicurandoti che sia ben alloggiata.
Controlla che la fondina non ostacoli i movimenti e che rimanga salda in posizione.
Quando rimuovi l'arma dalla fondina, fallo con attenzione e in modo controllato.
Dopo l'uso, riponi sempre l'arma nella fondina e chiudila correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare la fondina nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici e metallici.
Se la fondina è danneggiata e non può essere riparata, smaltiscila in modo responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o per segnalare problemi di sicurezza, contattare il produttore o il rivenditore autorizzato.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Se hai bisogno di ulteriori informazioni o assistenza, ti invitiamo a consultare le risorse disponibili online o a
contattare il tuo rivenditore. La tua sicurezza è la nostra priorità.



EIDOLON HOLSTERS FULL KIT FOR GLOCK®
RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17
Introduksjon
Takk for at du har valgt EIDOLON HOLSTERS FULL KIT for Glock. Dette hylsteret er designet for å gi optimal
komfort og skjul, samtidig som det gir muligheter for tilpasning etter dine spesifikke bærebehov. Vennligst les
denne sikkerhetsveiledningen nøye for å sikre trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid hylsteret i samsvar med produsentens instruksjoner.
Kontroller at hylsteret er i god stand før hver bruk.
Hold hylsteret og tilbehøret unna barn og sårbare personer.
Rapportér usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk jevnlig for tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at våpenet er avfyringsklart og sikkert plassert i hylsteret.
Unngå å bruke hylsteret i situasjoner der det kan bli utsatt for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Ikke la hylsteret være i direkte sollys over lengre tid for å unngå skade på materialene.
Vær oppmerksom på at hylsteret er designet for venstrehendte brukere; sørg for at du bruker det riktig
for din hånddominans.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av hylsteret:1.

Fest hylsteret til beltet ved å bruke de medfølgende 1,5" belteslyngene.
Kontroller at hylsteret sitter tett og sikkert på beltet før bruk.

Bruk av hylsteret:2.

Plasser våpenet forsiktig i hylsteret, og sørg for at det er helt skjult.
Juster hylsteret til ønsket posisjon for komfort og tilgjengelighet.
Test hylsteret med våpenet for å sikre at det er lett å trekke ut, men samtidig sikkert på plass.

Avfallsinstruksjoner
Når hylsteret ikke lenger er i bruk eller er skadet, må det kastes på en sikker måte. Følg lokale retningslinjer for
avfallshåndtering for plast og annet materiale. Unngå å kaste hylsteret sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av EIDOLON HOLSTERS, vennligst
kontakt produsenten direkte. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetsforespørsel.

Vi takker for at du velger EIDOLON HOLSTERS og ønsker deg en trygg og komfortabel opplevelse med
produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Kabury
Eidolon
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury Eidolon Holsters Full Kit dla Glock® Raven Concealment Systems G17. Aby
zapewnić bezpieczeństwo i maksymalny komfort użytkowania, prosimy o zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest używana zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj kaburę w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących noszenia broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj kabury tylko z modelami Glock 17, 22, 31.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Unikaj noszenia kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uderzenia lub upadki.
Dostosuj kaburę do swojego ciała, aby zapewnić wygodne i bezpieczne noszenie.
Nie modyfikuj kabury w sposób, który może wpłynąć na jej bezpieczeństwo lub funkcjonalność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Zdejmij kaburę z opakowania.
Sprawdź, czy wszystkie akcesoria są w komplecie.
Zamontuj kaburę na pasku o szerokości 1,5" zgodnie z instrukcją dostarczoną z produktem.
Upewnij się, że kabura jest pewnie zamocowana i nie przesuwa się podczas ruchu.

Użytkowanie:2.

Umieść broń w kaburze, upewniając się, że jest odpowiednio zabezpieczona.
Sprawdź, czy kabura nie blokuje dostępu do spustu.
Regularnie sprawdzaj, czy kabura nie uległa uszkodzeniu i czy wszystkie elementy są w dobrym
stanie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kabury do zwykłych pojemników na odpady, jeśli jest uszkodzona lub nieużywana.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia w Twoim regionie.

Pamiętaj, aby zawsze stosować się do powyższych wytycznych i dbać o bezpieczeństwo swoje oraz innych.



EIDOLON HOLSTERS FULL KIT KÄYTTÖOPAS
Johdanto
Tervetuloa EIDOLON HOLSTERS FULL KIT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa hävittämisestä. Tuote on suunniteltu tarjoamaan
mukavuutta ja turvallisuutta, mutta on tärkeää noudattaa ohjeita turvallisen käytön varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ja suunniteltu käytettäväksi aseen kanssa, jota aiot kantaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai rikki.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että tuote on oikein kiinnitetty ennen käyttöä.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on oikein säädetty ja istuu tiiviisti vyöllä.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitettujen aseiden kanssa.
Vältä holsterin säilyttämistä kosteissa tai erittäin kuumissa olosuhteissa.
Harjoittele aseen nopeaa ja turvallista poistamista holsterista säännöllisesti.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita, kun otat sen holsterista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Valitse vyölenkki, joka sopii vyösi paksuuteen (1,5").
Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tiukasti paikoillaan.
Säädä holsterin sijainti mukavuuden ja käytön mukaan.

Käyttö2.

Aseta ase holsteriin huolellisesti varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että holsteri ei estä aseen toimintaa tai pääsyä.
Harjoittele holsterista poistamista tyhjällä aseella ennen kuin käytät sitä aseen kanssa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin saadaksesi ohjeita turvalliseen
hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Tuote on suunniteltu käyttäjän turvallisuuden ja mukavuuden varmistamiseksi. Jos sinulla on kysymyksiä tai
tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että seuraat EU:n
turvallisuusohjeita ja sääntöjä, mukaan lukien mahdolliset takaisinvetotiedot.

Kiitos, että valitsit EIDOLON HOLSTERS FULL KIT tuotteen. Käytä sitä vastuullisesti ja turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för Eidolon Holsters Full
Kit för Glock® Raven Concealment Systems G17
Introduktion
Tack för att du valt Eidolon Holsters Full Kit för Glock® Raven Concealment Systems G17. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för korrekt användning av produkten. Vänligen läs igenom
hela dokumentet noggrant innan du använder hölstret.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens instruktioner för att säkerställa säkerhet och effektivitet.
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage eller skador som kan påverka dess funktion.
Förvara hölstret på en säker plats, oåtkomlig för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att vapnet är avsäkrat och tomt innan det placeras i hölstret.
Använd endast hölstret med specifika modeller av Glock (17, 22, 31) för att undvika potentiella faror.
Undvik att bära hölstret på ett sätt som kan orsaka obehag eller skada.
Se till att bältesöglorna är korrekt fästa och justerade för att förhindra att hölstret lossnar.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Välj en lämplig bärposition som känns bekväm och säker.
Fäst hölstret på bältet med hjälp av de 1,5" bältesöglorna. Se till att de är ordentligt fästa.
Justera hölstret så att det sitter nära kroppen för att maximera komfort och dölja.

Användning av hölstret:2.

Placera vapnet i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt i hölstret innan du bär det.
Vid behov, justera hölstret för att passa din kroppstyp och klädstil.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret bör kasseras enligt lokala avfallsregler. Kontrollera med din kommunala avfallsanläggning för
korrekt hantering.
Om hölstret är skadat eller inte längre används, se till att det inte kan användas av obehöriga.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte produkten.
Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du valde Eidolon Holsters. Din säkerhet och tillfredsställelse är vår högsta prioritet.



Pokyny pro bezpečné používání EIDOLON
HOLSTER FULL KIT FOR GLOCK® RAVEN
CONCEALMENT SYSTEMS G17
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili EIDOLON HOLSTER FULL KIT pro Glock. Tento produkt byl navržen tak, aby
poskytoval maximální pohodlí a skrytí při nošení zbraně. Je důležité, abyste se seznámili s následujícími
bezpečnostními pokyny, které zajistí bezpečné používání a ochranu uživatelů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel a podle pokynů výrobce.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny a ujistěte se, že rozumíte správnému používání.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Pouzdro je určeno pouze pro modely Glock 17, 22 a 31. Používejte pouze s těmito modely.
Zkontrolujte, zda je zbraň správně umístěna v pouzdře a zda je zajištěna.
Nikdy nepoužívejte pouzdro s neznámými nebo neověřenými zbraněmi.
Při nošení zbraně v pouzdře se ujistěte, že je zajištěna v bezpečné poloze, aby nedošlo k náhodnému
výstřelu.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na nošení:1.

Zkontrolujte, zda je zbraň prázdná a odpojená od jakýchkoli zdrojů energie.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty, včetně 1,5" smyčky na pásek.

Instalace:2.

Připevněte pouzdro k opasku pomocí smyčky a ujistěte se, že je pevně zajištěno.
Upravte pozici pouzdra tak, aby vyhovovala vaší nosné pozici (např. na boku, na břiše).

Použití:3.

Vložte zbraň do pouzdra a ujistěte se, že je správně usazena.
Zkontrolujte, zda je pouzdro pohodlné a nenarušuje vaše pohyby.
Při nošení se vyhněte pohybům, které by mohly způsobit uvolnění zbraně z pouzdra.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte odpovídajícím způsobem podle místních předpisů o
odpadech.
Zajistěte, aby byl produkt zlikvidován mimo dosah dětí a zranitelných osob.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce. Všechny produkty
by měly mít kontaktní informace pro dotazy týkající se bezpečnosti.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání EIDOLON HOLSTER FULL
KIT. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt, a přejeme vám bezpečné a pohodlné nošení.
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